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Réputée pour son air iodé, la Côte de Nacre doit son nom à la couleur 
de ses plages de sable clair qui se découvrent à marée basse.

Dans ses stations balnéaires familiales,
de somptueuses villas côtoient les maisons de pêcheurs.

Porte vers l’Angleterre, la Côte de Nacre est aussi une terre historique.
Sur ses plages, débarquèrent le “jour J” (le 6 juin 1944) les commandos alliés.
Redevenue havre de paix, et animée en toutes saisons, la Côte de Nacre offre 

une multitude d’activités : vastes plages, ports, casinos et bien sûr tous les sports de mer.

On these “nacre” beaches used for the Allied landings on D-Day,
family resorts dotted with fishing ports and casinos offer all kinds of peacetime activities,

with bathing and sea water sports all year round.

Die nach ihren hellen Sandstränden benannte Perlmuttküste 
mit ihren Seebädern ist auch der historische Schauplatz 

der alliieren Landung im Juni 1944. Strände, Häfen, Kasinos,Wassersport.

d e  N a c r e

C ô t e  

Courseulles-sur-Mer.
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La Côte de NacreC ô t e  
Musées et visites

Découvertes

Sites et monuments

Sports et loisirs

Insolite 
Maison de la Baleine à Luc-sur-Mer.

Douvres-la-Délivrande : basilique (XIXe s.),
la pharmacie “Art Déco”,
les œuvres de René Lalique dans 
la chapelle Notre-Dame de Fidélité.
Hermanville : le front de mer et ses villas 
anglo-normandes.
Ouistreham : la pointe du Siège (réserve
protégée d’oiseaux marins, itinéraires de
découverte).
Reviers : village typique (métiers d’art).

Tous les sports de mer :
ports de plaisance, écoles de voile,
clubs de plage, canoë, kayak de mer,
char à voile, plongée.

Ouistreham et Courseulles-sur-Mer :
marchés au poisson.
Lion-sur-Mer : falaise des Confessionnaux.
St-Aubin-sur-Mer : falaise du cap Romain.

Courseulles-sur-Mer : musée, maison 
de la Mer, aquarium.
Lion-sur-Mer : maison du Fossile.
Ouistreham : le phare.

L’ESPACE HISTORIQUE DE 
LA BATAILLE DE NORMANDIE

Les plages du débarquement :
Sword Beach et Juno Beach.

Colleville-Montgomery :
site fortifié Hillman.
Courseulles-sur-Mer :
centre Juno Beach, la Croix de Lorraine.

Douvres-la-Délivrande :
musée du Radar allemand.
Ouistreham : musée N°4 Commando,
musée du Mur de l’Atlantique :
“le grand bunker”.
Cimetières militaires britanniques :
Douvres-la-Délivrande et
Hermanville-sur-Mer.
Cimetière militaire canadien :
Bény-Reviers.
Parcours de l’espace historique 
de la bataille de Normandie :
“Overlord-l’Assaut”.

Ouistreham : l’église St-Samson édifiée 
aux XIe et XIIe s., construite par les seigneurs
normands et puissamment fortifiée,
était à la fois un sanctuaire et un poste
d’observation ; grange aux Dîmes.
Eglises romanes (XIe et XIIe s.).
de Bernières-sur-Mer, Langrune-sur-Mer,
Hermanville-sur-Mer et Lion-sur-Mer.

Pour en savoir plus, contactez la réception ou adressez-vous aux offices de tourisme.

Liaison transmanche Ouistreham/Portsmouth.

Courseulles-sur-Mer et Ouistreham
sont labellisées “France station nautique”.
Pêche à la ligne, pêche à pied,
pêche en mer.
Piscines : Hermanville, à l’année, Courseulles-
sur-Mer et Luc-sur-Mer en saison.
Centres de thalassothérapie :
Ouistreham, Luc-sur-Mer.
Chemin de halage, à pied ou à bicyclette
(12 km).
Bowling : Courseulles-sur-Mer.
Casinos - discothèques : Luc-sur-Mer,
Ouistreham et St-Aubin-sur-Mer.
Golfs miniatures : Courseulles-sur-Mer,
Luc-sur-Mer et Ouistreham.
Karting : Ouistreham.
Centres équestres, poney-club, équitation.
Salles de sport.Tennis.Tir.

L’HÉRITAGE DES DUCS DE NORMANDIE

▲

▲
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La Côte de Nacre

d e  N a c r e

15 kilomètres de sable fin

10 stations balnéaires, un air pur,
tonique et iodé.
10 family seaside resorts for the invigorating
sea and air.
10 Badeorte mit gesunder, jodhaltiger Luft.

Aquarium, tunnel marin, musée 
du coquillage, tortues marines.
The underwater world of fish and shellfish.
Aquarium, Seetunnel, Muscheln.

Toutes les activités sportives, mais aussi
la pêche à la ligne et… à pied.
Rod fishing or shrimping is good fun.
Wassersport und andere
Freizeitbeschäftigungen.

Pèlerinage de la “Vierge Noire”
à la basilique (XIXe s.).
The pilgrimage church of the “Black Virgin”.
Wallfahrt zur Schwarzen Madonna.
Basilika (XIX. Jh).

Hommage au rôle du Canada pendant
la Seconde Guerre mondiale.
Vision du Canada d’aujourd’hui…
Canada’s role in World War II and now.
Die Rolle Kanadas im Zweiten Weltkrieg.
Kanada heute...

Centre Juno Beach
à Courseulles

Sports de mer 
et loisirs variés

Basilique 
à Douvres-la-Délivrande

Maison de la Mer à
Courseulles-sur-Mer
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